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Tri Amhran / Three Songs | Ryan Molloy
meansopran & piand / mezzo-soprano & piano

I. Cranna Foirtil / Strong Oars

Cranna Foirtil

Coinnigh do thalamh a anam liom,

Coigil chugat gach tamhanrud,
Is na bi mar ghiolla gan chaithir
I ndiaidh na gcarad nar thoéin duit.

Minic a dhearcais ladhran tra

Ar charraig fhliuch go huaigneach
Mura bhfuair éadail 6n toinn

Ni bhfuair guth ina héagmais.

Nior thugais ¢ do riocht dhorcha
Caipin an tsonais ar do cheann,
Ach cuireadh cranna cosanta
Go teann thar do chliabhan clair.

Cranna caillte a cuireadh tharat;
TIu iarainn os do chionn,

Ball éadaigh d’athar taobh leat
Is bior sa tine thios.

Luigh ar do chranna foirtil

I gcoinne mallmhuir is dithra,
Coigil aithinne d’aislinge,
Scaradh éi is éag duit.

Le / By: Mairtin O Diredin (1957)

Strong Oars

Soul, you must stand your ground,
Hold onto all that’s deeply rooted,
And don’t be like some beardless boy
Needing friends you never suited.

Many times you’ve seen a redshank
All alone on a sea-soaked rock;

If he got no catch from the waves,
He wasn’t criticised or mocked.

From your own dark realm you brought
No lucky caul upon your head;
But wound around your wooden cradle,
Protective bands were overlaid.

Ritual sticks were placed around you,

And iron tongs above your head,

Beside you a piece of your father’s clothing,
And in the fire a poker was buried.

Lean upon your own strong oars
Against low ebb and neap tide.

Keep your spark, your vision burning;
Part with it, and you die.

Aistriuchan Béarla / English translation: Frank Sewell

As / From: Mdirtin O Diredin, Selected Poems — Rogha Danta,
curtha in eagar & aistrithe ag / edited & translated by Frank Sewell, C16 lar-Chonnacht, 2018

Atairgthe le caoinchead ¢ Chlo Iar-Chonnacht / Reproduced by kind permission of Cl6 Iar-Chonnacht



Tri Amhran / Three Songs | Ryan Molloy
meansopran & piané / mezzo-soprano & piano

II. Cranna Foirtil / Strong Oars

Nota Scodir

Sa scor seo a leanas ta tri line de théacs faoin gcliath gutha. Sa line ar barr ta téacs an
amhrain — an fthiliocht. An line sa lar — seo an tras-scriobh IPA mar threoir thuaimnithe
d'amhranaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa line ar bun t4 aistriuchan focal ar
thocal (i gclo iodalach) tugtha den fhiliocht. Tugann sé seo nod d'amhranaithe faoi bhri
agus béim na bhfocal.

Score Note

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text — the poetry. The middle line contains an IPA transcription as a guide for
those singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning and
emphasis of the text.
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Tri Amhran / Three Songs

I. Cranna Foirtil / Strong Oars

Meansopran & Pian6 / Mezzo-soprano & Piano

Mairtin O Direain (1957) Ryan Molloy (2019)
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Cranna Foirtil / Strong Oars | Ryan Molloy
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Tri Amhran / Three Songs | Ryan Molloy
meansopran & piané / mezzo-soprano & piano

II. Ceoltoir na nEan / Bird Singer

Ceolto6ir na nEan Bird Singer

Cloisim do bhas i nglér gach éin I hear your death in the call of every bird
idir dha nota na cuaiche cloisim between two cuckoo notes I hear your
t’uaigneas loneliness

airim uaim do ghaire I miss your laughter

apa dulce na Rumaine the sweet water of Romania

do ghra na mbriathra ildaite your love of multi-coloured words
Oilean Cléire ‘Oilean Cléire’

sa bhfeadoig is mo luchaire on the most joyful flute

caillim aris tha I lose you again

Le / by: Pearse Hutchinson (1987)
Aistrichan Béarla / English translation: Vincent Woods

Atairgthe le caoinchead 6 Eastat Pearse Hutchinson agus Vincent Woods
c/o The Gallery Press, Loch Craobh, An Seanchaislean, Contae na Mi, Eire

Reproduced by kind permission of Estate of Pearse Hutchinson and Vincent Woods
c/o The Gallery Press, Loughcrew, Oldcastle, County Meath, Ireland



Tri Amhran / Three Songs | Ryan Molloy
meansopran & piand / mezzo-soprano & piano

IL. Ceoltéir na nKan / Bird Singer

Nota Scoir

Sa scor seo a leanas ta tri line de théacs faoin gcliath gutha. Sa line ar barr ta téacs an
amhrain — an fhiliocht. An line sa lar — seo an tras-scriobh IPA mar threoir thuaimnithe
d'amhranaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa line ar bun t4 aistriichan focal ar
thocal (i gclo iodalach) tugtha den fhiliocht. Tugann sé seo nod d'amhranaithe faoi bhri
agus béim na bhfocal.

Score Note

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text — the poetry. The middle line contains an IPA transcription as a guide for
those singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning and
emphasis of the text.
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Tri Amhran / Three Songs
II. Ceolt6ir na nEan / Bird Singer

Meénsopran & Pian6 / Mezzo-soprano & Piano
Pearse Hutchinson (1987) Ryan Molloy (2019)
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Tri Amhran / Three Songs | Ryan Molloy
meansopran & piané / mezzo-soprano & piano

I11. Anseo ag Staisitin Chaiseal na gCorr / Here at Caiseal na gCorr Station

Anseo ag Staisiin Chaiseal na gCorr
do Michael Davitt

Anseo ag Staisiin Chaiseal na gCorr

d’aimsigh mise m’oilean rin

mo thearmann is mo shanctoir.

Anseo braithim i dtitin

le mo chinnitint féin is le mo thimpeallacht.

Anseo braithim seasmhacht

is mé ag feiceail chriocha mo chineail

thart faoi bhun an Eargail

mar a bhfuil siad ina gcénai go citlin

le breis agus tri chéad bliain

ar mhinte féaraigh an tsléibhe

6 Mhin ‘a Le4 go Min na Craoibhe.

Anseo, foscailte os mo chomhair

go direach mar bheadh leabhar ann

ta an taobh tire seo anois

6 Dhoire Chonaire go Prochlais.

Thios agus thuas tim na gabhaltais

a briseadh as béal an thiantais.

Seo duanaire mo mhuintire;

an lamhscribhinn a shaothraigh siad go teann

le dtich a gcuid allais.

Anseo ta achan chuibhreann mar bheadh rann ann

1 mordhan an mhintireachais.

Léim anois eipic seo na diograise

i gcantint ghlas na ngabhaltas

is tuigim nach bhfuilim ach ag comhlionadh dualgais
is mé ag tabhairt dhtshlan an Fholuis

go direach mar a thug mo dhaoine dashlan an fhiantais
le dicheall agus le duthracht

gur thuill siad an duais.

Anseo braithim go bhfuil éifeacht i bhfiliocht.
Braithim go bhfuil bri agus tdbhacht liom mar dhuine
is mé ag feidhmiu mar chuisle de chroi mo chine
agus as an chinnteacht sin tagann suaimhneas aigne.
Ceansaitear mo mhianta, séimhitear mo smaointe,
cealaitear contrarthachtai ar an phointe.

Le / By: Cathal O Searcaigh (1993)

Here at Caiseal na gCorr Station
for Michael Davitt

Here at Caiseal na gCorr Station

I discovered my hidden island,

my refuge, my sanctuary.

Here I find myself in tune

with my fate and environment.

Here I feel permanence

as I look at the territory of my people
around the foot of Errigal

where they’ve settled

for more than three hundred years

on the grassy mountain pastures

from Min 'a Leé to Min na Craoibhe.
Here before me, open

like a book,

is this countryside now

from Doire Chonaire to Prochlais.
Above and below, I see the holdings
farmed from the mouth of wilderness.
This is the poem-book of my people,
the manuscript they toiled at

with the ink of their sweat.

Here every enclosed field is like a verse
in the great poem of land reclamation.
I now read this epic of diligence

in the green dialect of the holdings,
understand that I’'m only fulfilling my duty
when I challenge the void

exactly as my people challenged the wilderness

with diligence and devotion
till they earned their prize.
Here I feel the worth of poetry.

I feel my raison d'étre and importance as a person

as I become the pulse of my people’s heart
and from this certainty comes peace of mind.
My desires are tamed, my thoughts mellow,
contradictions are cancelled on the spot.

Aistriichan Béarla/English translation: Gabriel Fitzmaurice

As / From: An Bealach 'na Bhaile / Homecoming, Cl6 lar-Chonnacht, 1993
Atairgthe le caoinchead 6 Chlo Iar-Chonnacht / Reproduced by kind permission of Cl6 Iar-Chonnacht.



Tri Amhran / Three Songs | Ryan Molloy
meansopran & piané / mezzo-soprano & piano

II1. Anseo ag Staisiiin Chaiseal na gCorr / Here at Caiseal na gCorr Station

Nota Scoir

Sa scor seo a leanas ta tri line de théacs faoin gcliath gutha. Sa line ar barr ta téacs an
amhrain — an fthiliocht. An line sa lar — seo an tras-scriobh IPA mar threoir thuaimnithe
d'amhranaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa line ar bun ta aistriichan focal ar
fhocal (i gcld iodalach) tugtha den fhiliocht. Tugann sé seo nod d'amhranaithe faoi bhri
agus béim na bhfocal.

Score Note

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text — the poetry. The middle line contains an IPA transcription as a guide for
those singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning and
emphasis of the text.



Tionscadal na nAmhran Ealaine Gaeilge 2019 / Irish Language Art Song Project 2019

Coimisitinaithe le maoiniii 6n gComhairle Ealaion / Commissioned with funds from the Arts Council
Tri Amhran / Three Songs
III. Anseo ag Staisiin Chaiseal na gCorr / Here at Caiseal na gCorr Station
Meansopran & Pian6 / Mezzo-soprano & Piano
Cathal O Searcaigh (1993) Ryan Molloy (2019)

Ar foluain go trom /
Floating heavily (J =c. 42)

. . st
Mednsopran/ [AFEE——=——J5———=— 6= 15— jF————— ¥
Mezzo-soprano @70 2 % % % 2 %
Ar foluain go trom /
Floating heavily (J =c. 42)
81}a ______ I 811a _______ 'l 87)& ______ I
2 {2 2
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4 # Tk b | — ke b | — i
P A DA ) ) 5 =T T ri3 5 =T T D) 5 L
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anseo agus leanann faoina
6 " luas féin.
. #ﬁﬂ = - (Féach pairt eile.) /
e The mezz0-Soprano
\Q-j’ % begins here and continues
at her own pace.
(See separate part.)
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Coinnigh ag seinnt go criochntil in tempo go dti an deireadh, fit ma bhionn an guth tar éis stopadh. /
Continue to play rigorously in tempo until the very end, even if the voice has finished.
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© Ryan Molloy 2019



Chaiseal na gCorr / Here at Caiseal na gCorr Station | Ryan Molloy

2

aisiin

4

Anseo ag St

87}11"_"_'_']

YN Oy
N I
il R
i ww
LONH LN
Q]
XX
NI /]

RO ROH
Aulmwv O[mwv
il i

3 )

(38

R

FLva e
ﬁ%l TN
B ww

I Linmt
| QL
XX

o/ 9

alial CNEN
Aulmwv o B O[mwv

AN =55Sc [T
|| 25355 %=

FF SEBSEE [ FF

| ==z2c W

o BN T 6N

0 ¢
TR 10
il i
w /| [YAEN
RONH RONH
TNOP TNO®
11g -~
N o
o P
e vy B
3 (e
| 10
&111 I
m dol O
R
| alia\d 2l
A 11 Wil
L LYN
Yo LY
A B =
RE= Ra=
S v v B v e
N Noe

e atiald
SR QL
TE
exN
.ﬁ%l T
-y
U l
YN Y
AUIMW
B
1
o]
atiald atiald
ok :
0 0
TN
exN
.,ml% T
NN Qll
= = E==
p== =
v v = v v
° NGe NO
N

871(1__________'

Tean Yona
Nl
IJJV H
L &\
CONH CONH
%I.ww QL
| eaN
,ml% TR
ok LONH
M| QL
XIX]|
N
AUImwv AUIMWU
0
Jiel [11¢
&\
B -
| &N
o el
E== =
p== p==
in bl
= NG o




Anseo ag Staisiun Chaiseal na gCorr / Here at Caiseal na gCorr Station | Ryan Molloy

8%°""7 N.B.! g '
. o o
38 & "1 B loco o
y ﬂug =7 bICI . o] ral iz 5blcl - | ) hP D3
"1 o I & | LO) i I - 9 T =
(e T—7, I D X. =) T Y/ y /M- 9= ) y/ I
ANSY L 3 o i L 3 #Z i 3 T -
© b=
{2 y X
A — 5 — -o-°
#ﬁq“i—g =4 T e VAL NP e = 5 T >) d D )
i I )&~ T 210 i I 9 i -
(e —x I Z 9 I (1% I y I y/ I D)
ANSY o [#K ] I AN U L BN & 3 U &
o) ' =4 v T
=
Muna bhfuil na linte deireanacha (‘Ceansaitear mo mhianta...’, ar
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use the ALTERNATIVE SECOND ENDING. N.B.!
l gramm oo |
-
43 :t'
4t b | boo ‘ P, 17 ol 7 = b ‘ a
P’ AR I M I o1 < r A — /] | T = o1 = I e
"1 A& 1 ] ) o ] y.4 i I I )y - 210
(e 1—5 1 [ = o R y Az (£} I I I 7 I I £ YT
AN 7. P A & A1 AN U U [ S A L
o ’ ! o ! -
-
] ﬂ AT P A
P A I ) T revs 7] . T ray e
U & I ) y.4 I I ) T Z 10
(e T—o ] 7 (£ I I Z I [ £ X/
SV A (o) AN T 7 T ANALS 3
ry) T O © T o —T ()
= < =
) (1.
48 2
g8 hesl 1 E poe
P A DAL 1] ul I I T D) D)
Z 1 O I - I I ; 7 )
(e —1—x I . V= oK p=oK T I HSO- ) y/
\Q_j, % A s FL: 1 Fo P %
[72.& . =y [730
n H ﬂ =0-° A ot A
o o v @ S V=) == I~ T oo D) 19
10 O )= = T 2 11 I ) o & - 2 19
bl 7 i I [/ Y] I Z D) (£ A
Y S —r I I I AN (7K & NS 3
o) i i (X 12 O L3
hes |
T I D) Y ra
I - & y L0 D
I .= Zk ) 7 o y/ .
=3 g
(ag teacht le ‘mhuintire’ib.
33 i bpairt an mheansoprain /
ideally, aligning with
'mhuintire' in b.33 of mezzo
s . part)
P A DA N T = D) rad
0 O | I y O & LO) D
(e —x% I Z 17 D) y/ .
ANSY L - (20 I 17 e 3
rY) i O p— 17_
— F=S g
8L ______ ]



Chaiseal na gCorr / Here at Caiseal na gCorr Station | Ryan Molloy

2

aisiin

4

Anseo ag St

Cd||@ m Cg|p
! AUIMWU AUIMWU
= |le .
= |9 1
RONH RONH
exN
B -
| &N
eNEN AtV
R AL
A
exN
il R
XY
QH [l
XX
atau At
AUIMWU AUIMWU
o 0
0
o
I
10
OGN (a¥ (A
. ThRe Th
= bR
o 6N a

N QL
L mr
.f.i T
X
W/ [Nl
O O
i e
a
LONH LONH
L Q9 U
mo AUIMWU
s WF
M W RO LONH
m 4
o m
T
50 AN )
28 TR ol
=2 iy fex
53]
3z
=
o= L
<% 4 :
E XX
< 5 e AN
m A A e =
. | m==
h AN AR
o N N

CYONH oYoNTH
AUImwv AUlmwv
b 0
LA
|
|61
[aliald AR
o .
0 0
s e v
fen
ﬁ‘} R
RVl QL
NO®
\lzw R
N
T AL
)
B = = o
Ra= Ra=
e fus
°© NGe N
N — ———

5Cdl|8 cole
\ AUImwv AUlmwu
= || 8 .
g |18 14
O RO
A
B 0
L&
[alial alial
T AL
L v v
fen
il i
N i)
LN LY
B = = =
m== |
AR AN
SN N
N—— ——



Tionscadal na nAmhran Ealaine Gaeilge 2019 / Irish Language Art Song Project 2019

Coimisiunaithe le maoinitu 6n gComhairle Ealaion / Commissioned with funds from the Arts Council

Tri Amhran / Three Songs
III. Anseo ag Staisitn Chaiseal na gCorr / Here at Caiseal na gCorr Station

, . Meénsopran & Pian6 / Mezzo-soprano & Piano
Meansopran /

Mezzo-soprano

, . Ryan Molloy (2019
Cathal O Searcaigh (1993) 4 y( )
Ar foluain go trom /
Floating heavily (J =c. 42)
P/ Poo. 8T | guammTmTmmmos 1 guammTmmmes 1
(Ld./rh) £ £ £
Hutt + = b = P b "y
Meénsopran /  —A#4"F F o 1 16 = o 1 12 ; 7
Mezzo-Soprano @%—M—#PM—M—#GLR—%
pp
Gan srian / Freely (J =c.54)
[baineann an marc tempo seo le pairt an mheansoprain amhain /
this tempo marking applies to the mezzo-soprano part only]
p sa stil traidisiunta (poco vib.); le diongbhdilteacht chiuin, shollunta /
mp in traditional style (poco vib.); with quiet, solemn resolution
9 # ﬁ ke P wle (p I\ 1) ,'_—611

N
N

An-seo ag Stdi-siin Chai-seal na gCorr__
An.-JA g star-fun  xa.- ol na gaI
Here at Station  Cash - el - na-gor

d'aim-sigh mi-se m'oil-edn rdin____ mo__ thear - mann is mo shanc - téir.____
dam.-fi mr-fo mil.-an Jwm___ mA__ hier. -mon 1s__ maA henk. - tor____
found 1 my island hidden my re - fuge and my  sanctuary
dtit-in
12
)« % — bt e &
T —
0 0 > X L4
An-seo brai-thim i dtigin_ le___ mo chi - nnidint féin* __is
An.-fa bre.-hm 1 dzwm_ le_ ma x1. - nwintf hen 1S
Here  feel 1 in tune with — my destiny own  and
[14]
! i - - p—
—_ —
le__mo thim-peal-leacht. An - seo_ brai - thim sea - s - mhacht is_
le__ma him. - pa.-loxt An. - [A__ bie. - him [#s. - so.-woxt IS
with my  environment. Here feel 1 permanence and
| | Z ,_‘31\ ,_3_| ]
e &
—
mé___ ag__ fei - cedil chrio-ch(a) mo chi-neiil thart__faoi__bhun an Ea-r-gail
me_ eg_ fe. - kal xii:A. - X9 ma X1 -nal hert_ i van An &.-1.-g1l
me looking (on the) lands of my folk around the base of Er-ri-gal

* ] gcantiint an chumadora agus an thile, deirtear an focal “féin” le ‘h’ seachas “f”. /
In the dialect of the composer and poet, the word “féin” is said with an "h" rather than an “f”.

© Ryan Molloy 2019
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Meansopran / Mezzo-soprano

20
PR e i s i
A | | ? 2 |
S e == % I  — I'/\ % I'/\ o » - € I
mar a bhfuil siad 'na gcé-nai go___ citin_le breis is tri chéad bliain
mer a wil Jizad_no go. -ni ga— kKlun_le bigf 18 ti xed bliton
as they always have been quietly for more than three hundred years
pocorall. . _ _ .
—3— e 3
3 ~ 1 . IF | | - ]
7S 1—*?—|—'—P—‘—‘—q_—.ftf:f:|
| I 1 I — D
—— — ~ [ [
ar___ mhin - te féar - aigh an tsléi - bhe_ 6 Mhin'a Led_go Min_na Craoi-bhe.
€1 vin.-tfo fer. - 1 an tfle. - vo__ o vin o la_ga min_na kri. - vo
on plains  grassy of the mountain from Meen-a-la  to Meen-a - cree - va.
chomh-air
24 "A tempo"
|
N —
e A —
~ ~7
An-seo, fo-scail-te__ os__ mo chomhair
an.-fa  fa. skil.-tfo os— maA xo0:iI
Here, opened before me
ta-obh
26 F1.)
g f T3 p— ‘ = 3 —=
l |~ 1 | | N | o T T " | | 1 ]
- o | | I Y 2 | | I I I I
r - T P S— N — 1 ¢ |
!
2o di - reach mar bheadh leabhar ann td an taobh_____ ti-re seo a-nois
gA di. - 10x mer vewu lior  on ta an tiu___ ti.-10 Jao e.-nif
exactly as would be a book (there) is this landscape now

6 Dhoi - re Cho-nai-re_ go Proch-lais. Thios is thuas tim na gabhal-tais a__
0 YY. - 10 X0.-NL-Io__ gA pIAX. - lif hizas 18  hus tfim na ‘go.wal.-tif e
from Der-ry - con - nor to Prock - lis. Below and above see [ the hold - ings
31
~ 5 y
: i F — ¥ 3 ¥ =
I I | & & & & 1
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) x ——
bri - seadh's béal an fhian - tais.
br. - fus bel an ion. - tif

breaking from (the) mouth  of wilderness.

Poch. meno (J =c. 48)
33 mp diongbhdilte / resolute
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This (the)  anthology of my kin;
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an lamh - scri - bhinn a shaoth - raigh siad____  go teann__ le
An lav. - Jkii. - vin a he. - hi fiied__ ga tfen_ le
the man - u - Sscript they  cultivated carefully with
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ink of their  sweat.
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Here is every table like a verse — would be
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in (an) epic poem of cul - ti - va- tion.
39 cresc. diaidh ar ndiaidh go ‘duais’ (b.44) /
cresc. gradually to ‘duais’ (b.44 3
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Read 1 now this epic of fervour in
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- fill-ing a duty and I ac-cept-ing the challenge of the void
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go  di-reach mar a thug mo dhaoi-ne di - shlan an fhian - tais le
gr  di.-zox mer e hag ma y“"i.-ni du. - hlon an iwon. - tif le
e - xact-ly as accepted my peo - ple the challenge of the wilderness with
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dzi. - hol sle du. - hroxt gar hil  fi:ad an duaf
endeavour — and devotion till earned they the prize.
46 p ach go diongbhdilte, muinineach / but resolutely, confidently ~3 3
4 = —= | O] [—— =
AP N = o= T = TR Ny
[ fan ] ! B E— o o — I i—f—‘—i—‘—r—f;
An seo brai-thim go bhfuil_ éi-feacht i bhfil - i- ocht. Brai-thim__ go bhfuil bri___is
An.-fA bie.-him ga  wil__ e.-foxt 1 wvil - i:- Axt bie.-him__ga wil  bi__1s
Here  feel [ that thereis signifigance in po - et- ry. Feel I that there is meaning and
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tabh - acht liom mar dhui-ne__ is mé ag feidh-miti mar chui - sle de chroi mo chi-ne
ta. - woxt liam mer y“L-no__ 1s me eg fari.-mu mer x*1. - flo do X1 mA XL-nd
importance to me as a per-son and  me  work-ing as pulse  of the heart of my peo-ple.
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a.-gos as____ An_ Xin. - tfoxt [in ta. - gon sSwIv. - nas &g.-nd
and out of that certainty comes  peace of mind.
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Cean - sai-tear mo mhian-ta, séi - mhi-tear mo smaoin- te,
kien. - si. - tor maA vion.- to Jo. - vi.-tax  mA smvin.- tfo
Pa - ci - fied are my de - sires, qui - et -ened aremy thoughts,
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cancelled are con - tra - dic - tions on the spot.



